[/

E:: MENAC

MECANISMO NACIONAL
ANTICORRUPCAO

NATIONAL AGENCY
ON CORRUPTION
PREVENTION

MEMORANDO DE ENTENDIMENTO ENTRE O
MECANISMO NACIONAL ANTICORRUPCAO DA
REPUBLICA PORTUGUESA
E
A AGENCIA NACIONAL DE PREVENCAO DA
CORRUPCAO DA UCRANIA

O Mecanismo Nacional Anticorrupgdo da Republica Portuguesa ¢ a
Agéncia Nacional da Prevenc¢do da Corrup¢do da Ucrania, conjuntamente
designadas por “Signatarias”,

unem esfor¢os € aprofundam relagdes de amizade entre os dois
Estados através da cooperag@o na esfera da prevengdo da corrupgao;

conscientes da importidncia da coopera¢do internacional e da
necessidade urgente de uma plena implementacdo de tratados
internacionais que vigorem entre ambos os Estados na esfera da prevengdo
da corrupgao;

reconhecendo que ambas as Signatarias t€ém um papel nos seus
Estados no campo da prevengdo da corrupgdo, da troca de informacdo, de
experiéncias € de boas praticas nesta esfera que sdo interesses mutuos;

considerando o crescimento estratégico da importdncia da
integridade e da identificagdo dos riscos de corrupgdo, como ¢
presentemente o caso dos sectores da seguranca e da defesa,
particularmente em fungdo do crescimento do investimento publico € a
complexidade desses sectores;

tendo em conta que a Convencdo das Na¢des Unidas Contra a
Corrupgdo (UNCAC) de 31 de outubro de 2003 enfatiza a importancia da



cooperacdo nacional e internacional, através da troca de experiéncias de
boas praticas no campo da prevengdo e do combate d corrupgao;

Chegou-se ao seguinte entendimento:

Clausula 1
Objeto

O objeto deste Memorando de Entendimento € incentivar e reforgar a
cooperacdo entre as Signatarias através de consultas mutuas, troca de
informacdo e experiéncias na esfera da prevengdo da corrupcdo e da
promogdo da integridade, em particular no que diz respeito aos seguintes
sectores:

a) Implementacdo e monitorizacdo de medidas de prevencdo da
corrup¢ao;

b) Educacdo e formacao em matéria de €tica publica e integridade dos
servidores publicos;

¢) Trocade informagao nas areas de prevencao e detecdo da corrupgao;

d) Identificacdo das areas de risco e medidas de mitigacdo

correspondentes a €sses riscos.

Clausula 2
Formas de cooperaciao

A cooperagdo mutua entre as Signatarias sera implementada através de
melos que seguem as seguintes modalidades:

a) consulta mutua, troca de informagdo ¢ boas praticas no dominio da
implementacdo de prevengdo € combate a corrupgdo, incluindo
ferramentas de IT;

b) organizacdao de seminarios conjuntos, mesas redondas, conferéncias
e outros eventos educativos;

c) atividades de informac¢do ¢ educacdo destinadas a aumentar a
consciéncia publica sobre a integridade e prevencao da corrupgao;



d) organizacdo de reunides ¢ visitas de alto nivel destinadas a debater
as perspetivas e areas de cooperagdo bilateral;

€) quaisquer outras formas de cooperacdo compativeis com os objetivos
do presente Memorando de Entendimento.

Clausula 3
Estatuto Legal

O presente Memorando de Entendimento constitui uma expressdo de
inteng¢do de boa-fé das partes Signatarias se empenharem na coopera¢do
aqui prevista e ndo acarreta obrigagdes legais internacionais.

Clausula 4
Financiamento
Todos os custos e despesas decorrentes do presente Memorando de
Entendimento dependem da disponibilidade or¢amental das Signatérias e
devem ser executadas de acordo com as leis orgénicas, bem como com o0s
termos da lei interna vigente nos seus Estados.

Clausula 5
Ponto de Contacto

As partes Signatarias designardo um ponto de contato no dmbito do
presente Memorando de Entendimento.

Clausula 6
Interpretacio

Qualquer questdo relativa a interpretagdo e/ou execugdo do presente
Memorando de Entendimento sera resolvida de boa-fé pelas partes.

Clausula 7

Alteragoes
O presente Memorando de Entendimento podera ser alterado mediante
consentimento escrito € mutuo dos Signatarios. Qualquer altera¢do entrara
em vigor na data acordada pelos Signatarios e passara a constituir parte
integrante do presente Memorando de Entendimento.



Clausula 8
Entrada em vigor

1. O presente Memorando de Entendimento entrard em vigor na data da
sua assinatura.

2. O presente Memorando de Entendimento cessard os seus efeitos
quando qualquer dos Signatarios notificar o outro Signatario da sua
intengdo de por termo ao mesmo, mediante aviso prévio escrito de,
pelo menos, trés (3) meses.

Assinado em Lisboa, a 21 de setembro de 2026, nas duas linguas originais,
portugués e ucraniano, e também em inglés, todos os textos sdo igualmente
auténticos. Em caso de diferencas de interpretacdo o texto em inglés

prevalecera.
PELO MECANISMO PELA AGENCIA NACIONAL
NACIONAL DE PREVENCAO DA
ANTICORRUPCAO DA CORRUPCAO DA UCRAMNIA
REPUBLICA PORTUGUESA

JOSE MOURAZ LOPES

st d\>
' VIKTOR PAVLUSHCHYK
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MEMOPAHIYM
PO B3AEMOPO3YMIHHS
MIK HAITIOHAJIBHUM ATEHTCTBOM 3 IIUTAHBb
3ATIOBITAHHS KOPYIIII
TA HAIIIOHAJIbHUM AHTUKOPYHNIIMHUM MEXAHI3MOM
IOPTYTAJIII

Hauyionanbne azenmcmeo 3 numanb 3anoficanna Kopynuii ma
Hauionansnuii  anmukopynuitinuii  mexanizm Ilopmyzanii  (dani —
Cmoponu),

RPAzHYyYu 3MIYHUMYU i nO2AUOUMU OPYIHCHI GIOHOCUHU, AKI ICHYIOMb MINC
osoma  Oeporcasamu, ma ixHI0 cnienpayio Ha yet 4ac y cgpepi 3anobicanis

Kopynyii,

YCEIOOMMIIOIOYU  BANCIUBICMb  MIJICHAPOOHO20 — CHIBpOOIMHUYmMea ma
HA2anbHOT HeobXiOHOCmI IMINEeMEHMAYil MINCHAPOOHUX 002080pI8 V cepi
3anobizantsa Kopynyii, YUHHUX 011 060X deparcas,

niomeepoicyroun, ujo obuosi Cmoponu 8idieparome Ka0408y pob ¥ C80ix
Oepacasax woo0o 3ycuiv ) 3anobizanui xopynyii ma me, wo 06MiH
inghopmayiero, doceidom ma Kpawumu NPakmuxamu 8 yii cghepi cmarosumeo
83aeMHUL iHmMepec,

8PAX0EYI0OYU 3POCMAHHA CMpAMeiNHo20 3HAYeHHA 000podecHocmi, a
MAKOJIC BUABNIEHHA KOPYNYIUHUX PUUKIE mMa 6xdCUmms 3ax00i6 0ns ix
VCYHEHHA, W0 HApa3i € 0cOOIUBO AKMYANbHUM Ol ceKkmopie besnexu ma
060poHU, 30Kpema 3 02180y HA 30INbUIEHHS 0epXHCABHUX iH8ecmuyil ma

CKNAOHICMb MAKUX CeKmopis,



bepyuu 0o yeazu Komeenyiro Opeanizayii O6’eonanux Hayiti npomu
kopynyii 6i0 31 osicosmua 2003 poky, 6 Axiil niOKpecoeEmMsCa SUPIUANbHA
PONb  MIJDICHAPOOHO20 mMA pe2iOHANbHO20 ChigpobimHuymea, 30Kpema
PO36UMKY MIJHICHAPOOHOI chienpayi uwiiaxom o6mMiHy 00c8i00M ma Kpawjumu
npakmukamu y cghepax zanobizanua ma npomuodii kopynyii,

0ocsA2nuU 63AEMOPOIYMIHHA U000 MAKO2O:

Crarra 1
Meta

Mertoro 11p0ro MemopasayMy Ipo B3a€EMOPO3YMIHHS € 3a0XO4YEHHS Ta
3MILHEHHS CIiBPOOITHUIITBA LUISIXOM B3a€MHHX KOHCYJIbTallil, O0OMiHY
iHbopMaliero Ta J0CBiIOM y cdepax 3amodiraHHs KOpyMIii Ta IpocyBaHHs
JIOOpOYECHOCTI, 30KpeMa MO0 TAKHX HAIPSMIB:

a) BIPOBAKEHHSI T2 MOHITOPUHT aHTHKOPYTIIIHHIX 3aX0/11B;

6) HaBYaHHS Ta IMiITOTOBKA MyOIIYHIX CIy>KOOBIIIB 3 IUTaHb €TUKHU Ta

TOOPOYECHOCTI;
B) 00MiH iHopMalli€ro y chepax 3anobirauHs Ta BUSBICHHS KOPYTILii;
T') BU3HaYCHHS cep PU3UKY Ta 3aXO0IiB IS 3SMEHIIICHHSI TAKUX PU3UKIB.

CratTa 2
®opMH CHiBPOOITHHIITBA

Croponu JIOMOBWJINCH, 110 B3a€EMHE CHiBpOOITHUITBO
3MIUCHIOBATUMETHCS y TaKUX (hopMax:

a) MPOBEICHHS B3a€EMHUX KOHCYJbTalidd, oOMiH iHpopMalielo Ta
KpalldMu TpakThkamMu y cdepi peanizalii aHTUKOPYNIiHOI NOJITHKH,
BKJIFOYHO 3 OOMIHOM JIOCBIZIOM IIOJO BIpOBaKeHHS [ T-IHCTpyMEHTIB;

0) opraHizallisi CHIJILHUX CEMiHapiB, KPYyIJIUX CTONIB, KOH(QEpEeHLIH,
TPEHIHTB Ta iHIINX HABYAIHHHUX 3aXO/IiB;

B) iH(pOpMaIIHHO-TPOCBITHHUIIBKI 3aX0/H, COPSIMOBAH1 Ha II1BUILICHHS
00i3HAaHOCTI TPOMAACBKOCTI IMOAO po30ymoBH JoOpodecHOCTI Ta
3anobiraHHg KOpYTILlii;



I) oprasizamiss 3ycTpidedl / BIi3UTIB Ha BHMCOKOMY piBHI uId
OOroBOpEHHs MEPCIEKTHUB Ta HANPSIMIB JBOCTOPOHHELOIO CIBPOOITHUIITBA;

n) iHmi noromkeHi CropoHamu (opMM  CIiBPOOITHHITBA, IO
Y3rOJKYIOTBCS 3 METOIO LIBOTO MeMopaHIyMy PO B3aEMOPO3yMiHHS.

Cratra 3
IIpaBoBmii cratyc

Ileit MeMopaHayM TIpO  B3a€MOPO3YMIHHS €  BHP@KEHHIM
nobpocoBicHoro  Hamipy CropiH  3ailicHIOBaTH  CHiBpOOITHMIITBO,
nepenbadeHe LIUM JOKyMEHTOM, i He cTBoproe i CTOpiH XKOAHMX
3000B’513aHb, Y TOMY YHCJi MiXKHAPOIHO-IIPABOBHX.

Crarra 4
®dinancosi 3000B’sA3aHHA

Vel BUTpaTH Ta BHJATKH, IIOB’SN3aHi 3 BUKOHAHHAM LLOTO
MemopaHgyMy po B3aEMOPO3YMiHHS, 3aJI€XKATh BiJl HASBHOCTI OFOIKETHUX
kowTiB y CTOpiH i HOBUHHI 34iCHIOBATUCS BiAIIOBIAHO O HAIIIOHAILHOTO
3aKOHO/IABCTBA KOXXHOI AepKaBH.

CrarTs 5
KouraxkrtHi ocoou

3 METOI0 CIIpHAHHS KOMYHIKaIlil B paMKax 10ro MeMopaHaymy IIpo
B3a€MOpPO3yMiHHS CTOPOHH BHU3HAYAIOTH KOHTAKTHHX OCi0.

CrarTa 6
TaymaueHnHs

Bynp-siki MUTaHHS, 0 BHHUKAIOTH YV 3B 3Ky 3 TIIyMadeHHIM Ta/abo
peamisaiiieo 1bOro MeMopaHIyMy IPO B3a€MOPO3YMIHHS, BHUPIILYIOTHCS
CropoHamu 3a B3a€EMHOIO 3rO010.

Cratrta 7
BHecenus 3MiH

Mo nporo MeMopanayMy Npo B3aEMOPO3YMiHHS MOXKYTh OyTH BHECEH]
3MiHM 33 B33€EMHOI0 IHUCHMOBOK 3romow CropiH. Byas-gxi 3Minu
HAOMpalOTh YMHHOCTI y B3a€MHO Y3TO/DKEHY Hary Ta CTaHOBIATEH
HEeBiJ’€MHY YacTHHY I[boro MeMopaHIyMy PO B3a€EMOPO3YMiHHS.



Crarrs 8
HaGpaunsa yuHHOCTI

1. Leit Memopantym Iipo B3a€EMOpPO3yMiHHS HaOupae YMHHOCTI 3 AaTU
fioro mignucasHsa CTOPOHAMH.

2. et MemopasayM Ipo B3a€EMOPO3YMiHHS IPUIIMHSAE CBOKIO IO Y
pasi, sxmo Oyap-gka 31 CTOpiH MACEMOBO MOBiAOMUTH iHITY CTOpOHY IIpO
CBI{ Hamip NPUIUHUTH HOTO JI110 He MEHII HIX 32 TpH (3) MicsLi.

Buunneno B M. Jlicabon 21 Bepecus 2026 poky y ABOX NpHUMipHHUKaX,
YKpaiHCBKOIO, HOPTYTajbChbKOI Ta AHIVIHCHKOIO MOBaMH, MPUYOMY BCi
TEKCTH € OJHAKOBO aBTEHTHMYHHMHU. Y pa3i po30iKHOCTEH y TiIyMadeHH1
IOJIO’KEHb IIbOr0 MemopaHyMy IIpo B3aEMOPO3yMIiHHS IIEpeBary Ma€ TEKCT
aHITiHACBKOI0 MOBOIO.

Bix HamionanbHOro areHTCTBa Big HamioHanpHOTO aHTUKOPYMIiIHOTO
3 IATaHb 3anobiranys Kopynuii mexaHizMmy [lopTyrami
/\;V '
BIKTOP ‘ﬁf(BJIY[l.l UK O3E MOYPA3 JIOIIEIII
I"'onosa HarioHaiabHOro areHTcTsa I"'onosa HanonanbpHoOro
3 IUTaHb 3aM00ITaHHA KOPYIILii AHTHKOPYHIIIHHOTO MEXaHi3My

[Toptyranii
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MEMORANDUM OF UNDERSTANDING BETWEEN THE
NATIONAL ANTICORRUPTION MECHANISM OF THE
PORTUGUESE REPUBLIC AND THE NATIONAL AGENCY
ON CORRUPTION PREVENTION OF UKRAINE

The National Anticorruption Mechanism of the Portuguese Republic and the
National Agency on Corruption Prevention of Ukraine, collectively referred
to as the “Signatories”,

aiming to strengthen and deepen friendly relations between the two
States through their cooperation in the sphere of prevention of corruption;

conscious of the importance of international cooperation and of the
urgent need for a full implementation of international treaties in force in both
States in the sphere of the prevention of corruption;

recognizing that both Signatories play a key role in their States in the
field of the prevention of corruption and that the exchange of information,
experiences and best practices in this sphere are matters of mutual interests;

considering the growing strategic importance of integrity and of
identifying and addressing the risks of corruption, as is presently the case in
the security and defence sectors, particularly in light of increased public
investment and the complexity of such sectors;

taking into account in particular that the United Nations Convention
Against Corruption Convention (UNCAC) of 31 October 2003 emphasizes
the importance of international and regional cooperation, by means of
exchange of experiences and good practices in the field of prevention and
combating of corruption,




Have reached the following understanding:

Clause 1
Purpose

The purpose of this Memorandum of Understanding is to encourage and
strengthen cooperation by means of mutual consultations, exchange of
information and experience in the spheres of prevention of corruption and
promotion  of integrity, in particular with reference to
the following sectors:

a) implementation and monitoring of anti-corruption measures;
b) education and training on public ethics and integrity of public officers;

c) exchange of information in the areas of prevention and detection of
corruption;

d) identification of areas of risk and mitigation measures to address such
risks.

Clause 2
Forms of cooperation

The mutual cooperation between the Signatories will be implemented by
means of the following modalities:

a) mutual consultations, exchange of information and best practices in the
field of implementation of anti-corruption policy, including IT tools;

b) organization of joint seminars, round-
tables, conferences, trainings and other educational events;

c) activities of information and education aimed at raising public awareness
about integrity and corruption prevention;

d) organization of high-level meetings/visits to discuss perspectives and
areas of bilateral cooperation;



e) any other forms of cooperation consistent with the objectives of this
Memorandum of Understanding.

Clause 3
Legal Status

This Memorandum of Understanding constitutes an expression of the
Signatories’ good faith intent to engage in the cooperation envisaged herein,
and carries no legal international obligations.

Clause 4
Financing

All costs and expenses incurred under this Memorandum of Understanding
depend on the budgetary availability of the Signatories and must be carried
out under their organic laws, as well as under the terms of internal law of
their States.

Clause 5
Contact points

For the purpose of facilitating communications under this Memorandum of
Understanding, the Signatories will designate a point of contact.

Clause 6
Interpretation

Any question arising out of the interpretation and/or implementation of this
Memorandum of Understanding will be resolved amicably by the
Signatories.

Clause 7
Changes

This Memorandum of Understanding may be changed by mutual written
consent of the Signatories. Any change will come into effect on a mutually
decided date and will form part of this Memorandum of Understanding.



Clause 8
Entry into force

. This Memorandum of Understanding will entry into effect on the date
of its signature.
2. This Memorandum of Understanding will cease to produce its effects

when any of the Signatories notifies the other Signatory of its intention to
cease this Memorandum of Understanding, by providing at least three (3)

months advance notice in writing.

Signed in Lisbon, on September 21 2026, in two originals, in the
Portuguese, Ukrainian and English languages, all texts being equally
authentic. In case of differences of interpretation the English text will

prevail.
FOR THE NATIONAL FOR THE NATIONAL AGENCY
ANTICORRUPTION ON CORRUPTION PREVENTION
MECHANISMOF THE
PORTUGUESE REPUBLIC

JOSE MOURAZ VOPES VIKTOR PAVLUSHCHYK




